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Biblical Hebrew Grammar for Beginners 

Agreement 

The term “agreement” is commonly used to describe the relationships between nouns and 

adjectives or subject and verb in the Biblical Hebrew sentence.    

In phrases with a noun-adjective combination, agreement is observed in gender, number, and 

definiteness.  If the noun is masculine, so is the adjective that modifies it.  If the noun is plural, 

so is the adjective, and if the noun is definite, so is the adjective. 

Observe the adjectives ָגֹדל “large, great” and   ָֹטן  “small” in the following verse: 

ֵני -ַוַיַעׂש ֱאֹלִהים ֶאת ֹאֹרתשְׁ ֹדִלים ַהמְׁ ֶשֶלת ַהיֹום ַהָגֹדל ַהָמאֹור-ֶאת ַהגְׁ ֶממְׁ  לְׁ
ֶאת ָלה ַהָקֹטן ַהָמאֹור-וְׁ ֶשֶלת ַהַליְׁ ֶממְׁ ֵאת ַהּכֹוָכִבים לְׁ   (Genesis 1:16).וְׁ

So God made the two great lights:   The greater light for governing the day, the lesser light for 

governing the night, and the stars. 

The noun ָמאֹור luminary, light appears three times:  twice in the singular, and once in the plural.  In all 

three cases, both the noun and the following adjective are definite, and since the noun is masculine, the 

adjectives too take a masculine form.  When the noun appears in the singular, the adjective is in the 

singular, and when the noun is plural, so is the adjective. 

For comparison, observe the feminine nouns with the adjective ָגֹדל large, great in the verses below. 

ָרֵאל ַוַיֵּכם  ֵני ִיׂשְׁ הָוה ִלפְׁ ֺהֵמם יְׁ דֹוָלה-ַמָּכהַויְׁ עֹון גְׁ ִגבְׁ ֵפם ֶדֶרְך ַמֲעֵלה ; בְׁ דְׁ ַוִירְׁ
ַעד-חֹוֹרן ַוַיֵּכם ַעד-ֵבית מֹוַרד  . ַמֵקָדה-ֲעֵזָ ה וְׁ ָרֵאל ֵהם בְׁ ֵני ִיׂשְׁ נָֺסם ִמפְׁ ִהי בְׁ ַויְׁ
ִליְך ֲעֵליֶהם ח-ֵבית ֹדלֹות ֲאָבִניםֹוֹרן ַויהָוה ִהשְׁ  ַוָיֺמתּו  ֲעֵזָ ה-ַהָשַמִים ַעד-ִמן גְׁ

ָרֵאל ֶבָחֶרב-ַרִבים ֲאֶשר ֵני ִיׂשְׁ גּו בְׁ ֵני ַהָבָרד ֵמֲאֶשר ָהרְׁ ַאבְׁ   (Joshua 10:10-11).ֵמתּו בְׁ

The Lord utterly confused them before Israel, and they inflicted upon them a great defeat at Gibeon.  

Israel pursued them along the road going up to Beth Horon and smote them all the way to Azekah and 

Makkedah.  Now as they fled before Israel on the road down from Beth Horon, the Lord hurled large 

stones down on them from the sky, all the way to Azekah, and there were more who died from the 

hailstones than those that the Israelites killed by the sword. 
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ִאיֶתם ִאם בּולֹו ַיֲעֶלה ֵבית ֶשֶמש-ּורְׁ דֹוָלה ָהָרָעה-הּוא ָעָׂשה ָלנּו ֶאת ֶדֶרְך גְׁ  ַהגְׁ
ִאם; ַהֹזאת ָעה ָבנּו-וְׁ נּו ִּכי ֹלא ָידֹו ָנגְׁ ָיַדעְׁ ֶרה הּוא ָהָיה ָלנּו ֹלא וְׁ   (I Samuel 6:9).ִמ ְׁ

You should watch it [the cart]. If it goes up through its [Israel’s] own territory toward Beth Shemesh, then 

He has brought this great disaster upon us.  But if it does not, we will know that it was not His hand that 

struck us, and that it happened to us by chance. 

The agreement in definiteness is observed in phrases only (as in the examples above:  the great disaster, 

the lesser light, etc., where both noun and adjective have the definite article).  In clauses were an 

adjective serves as predicate, we do not see such agreement.  See further in  Adjectives. 

As for subject and verb agreement, we commonly say that the verb agrees with the subject in person 

and number.  That is, if the subject is a third person masculine singular (he, David, the boy, and the like), 

the verb will take the third person masculine singular form.  If the verb is a third feminine plural (Ruth 

and Naomi, the women, and the like), the verb will take the third feminine plural form. 

Very often, if the sentence has more than one subject, the verb will agree with the first subject on the 

list, creating a situation in which the verb is in the singular while the subject is a plural entity.   

עּו מְׁ ַהֵלְך ַבָגן-ֶאת ַוִישְׁ הָוה ֱאֹלִהים ִמתְׁ רּוַח ַהיֹום  ֹול יְׁ ַחֵבא; לְׁ ָהָאָדם  ַוִיתְׁ
ִאשְׁ וֹ  נֵ ִמ  וְׁ תֹוְךפְׁ הָוה ֱאֹלִהים בְׁ  (Genesis 3:8)   .ֵעץ ַהָגן י יְׁ

They heard the voice of the Lord God strolling in the garden, with the day’s breeze.  So 

the man and his wife hid [singular] from the Lord God among the trees of the garden. 

ָ  ִּכי ֵאיְך ;ַהַ ַער ַהַמִגיד לוֹ -ֶאל ָדִוד ַוֹיאֶמר נו ֵמת-ָיַדעְׁ  ?ָשאּול ִויהֹוָנָתן בְׁ
  (II Samuel 1:5) 

Then David said to the youth who brought him the news: "How do you know that Saul and his 

son Jonathan have [singular] died?" 

 

The verb ִהי  ,there was/ it was/it happened, technically a third person masculine singular form ַויְׁ

appears with nouns of any gender or number.  ִהי  is routinely used in introducing a set of events ַויְׁ

within a narrative, and can be regarded as a formulaic, frozen form. 

ִהי ָבִרים ָהָאֶרץ-ָכל ַויְׁ  (Genesis 11:1) .ֲאָחִדים ָׂשָפה ֶאָחת ּודְׁ

Now the whole earth [feminine] was [masculine] of one language and uniform words.  
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לוֹ  ֵ י ָנִשים וְׁ ִנ ָ  ת ַחָ הֵשם ַאחַ  שְׁ ֵשם ַהֵשִנית פְׁ ִהי; הוְׁ ִנָ ה  ַויְׁ ָלִדיםִלפְׁ ַחָ ה  יְׁ ּולְׁ
ָלִדים   (I Samuel 1:2).ֵאין יְׁ

He had two wives:  The name of one was Hannah, and the other was called Peninah.  There were 

[singular] children to Peninah, but to Hannah there were no children. 

Agreement:  Exercise 
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